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LUFTFILTER - MOTOR
FILTRO DELL’ARIA - MOTORE

FILTRO DE AR - MOTOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 382074A1 1 Luftfilter Kplt Gruppo filtro dell’aria Filtro de Ar

• Komponenten werden 
nicht separat gewartet

• I pezzi non possono 
essere riparati 
singolarmente.

• As peças do 
componente não são 
reparadas 
separadamente

2 315052A1 1 Klemme Morsetto Grampo
3 614-8040 2 Schraubenbolzen M8 x 40 Bullone Parafuso
4 896-15008 7 Scheibe 9 x 21 x 2,5 mm Rondella Arruela
5 832-41308 2 Kontermutter M8 Controdado Contraporca
6 384722A1 1 Halter Staffa Braçadeira
7 614-8020 3 Schraubenbolzen M8 x 20 Bullone Parafuso
8 229197A1 3 Spezialmutter M8 Dado speciale Porca Especial
9 305507A1 1 Schlauch Tubo flessibile Mangueira

10 214-1456 2 Klemme 3-1/16 - 4 in dia Morsetto Grampo
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GETRIEBEDECKEL, VORNE
COPERCHIO SCATOLA INGRANAGGI ANTERIORE

COBERTURA DA ENGRENAGEM DIANTEIRA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

1 J903794 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
2 NSS 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação

• Bestelle : A77889, 
A77890

• Ordine : A77889, 
A77890

• Pedir : A77889, 
A77890

• Siehe Seite(n) : 2-55, 
2-57

• Vedi Pagine : 2-55, 
2-57

• Veja Página(s) : 2-55, 
2-57

3 J914385 1 Dichtung, Deckel Guarnizione del 
coperchio

Junta de Cobertura

4 J920758 1 Gehäuse Alloggiamento Cárter
5 J938156 1 Dichtung, Gehäuse Guarnizione 

dell'alloggiamento
Junta da Carcaça

6 845-8050 10 Flanschbolzen M8 x 50 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
7 J924962 11 Flanschbolzen M8 x 16 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
8 J926846 5 Flanschbolzen M8 x 20 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
9 J900257 2 Bolzen 16 mm Spina Pino

10 J919683 1 Gehäuse Alloggiamento Cárter
11 J915772 1 Ring Anello Aro
12 J907998 2 Schraube M5 x 17 Vite Parafuso
13 J903924 1 Bolzen Spina Pino
14 J913994 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
15 100-2587 1 Ring Anello Aro

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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ÖLPUMPENWANNE - HEIZUNG
VASCHETTA DELLA POMPA DELL'OLIO - RISCALDATORE

BOMBA DE ÓLEO, RECIPIENTE - AQUECEDOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

Motorolheizung Riscaldatore dell'olio 
motore

Aquecedor do Óleo 
do Motor

A77490 1 Satz 120V Kit Kit
• Heizung • Riscaldatore • Aquecedor
• Bestehend Aus : 13, 
14

• Consiste di : 13, 14 • Composto de : 13, 14

• Ebenfalls bestellen : 
J902425

• Ordinare anche : 
J902425

• Peça também : 
J902425

13 NSS 1 Element Elemento Elemento
14 196466A1 1 Kabel 1829 mm (72 in) Cavo Cabo

13 J285916 1 Heizgerät 240V Riscaldatore Aquecedor
14 J905114 1 Kabel 1829 mm (72 in) Cavo Cabo

• Ebenfalls bestellen : 
J902425

• Ordinare anche : 
J902425

• Peça também : 
J902425
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NOCKENWELLE
ALBERO A CAMME

EIXO DE CAME

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

1 J929039 1 Nockenwelle Albero a camme Eixo de Cames
2 J940059 1 Büchse Boccola Bucha

• Vorn • Parte anteriore • Dianteiro
3 J903242 4 Büchse Boccola Bucha

• Zwischen Und Hinten • Centrale e posteriore • Intermediário e 
Traseiro

• Nur fuer reparatur • Solo per riparazioni • Para Reparos de 
Manutenção Somente

4 J927155 1 Haltevorrichtung Supporto Suporte
5 J900227 2 Spezialschraube M8 x 22 Bullone speciale Parafuso Especial
6 836-4065 1 Wellenkeil 4 x 6,5 mm Chiave Chave
7 J929030 1 Zahnrad Ingranaggio Marcha
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ZYLINDERBLOCK
BLOCCO CILINDRI

BLOCO DE CILINDRO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

25 J283538 1 Rohrleitung Tubo Tubo
26 J905802 1 Ende Parte finale Extremidade
27 J908311 1 Messstab Astina di livello Vareta de Medição do 

Nível do Óleo
28 J917762 1 Stebe Menaruola Braçadeira
29 845-8016 1 Flanschbolzen M8 x 16 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
30 825-1408 1 Mutter M8 Dado Porca
31 J934877 1 Steckverbindung Connettore Conector
32 J906697 1 O-Ring 50 mm ID Anello toroidale Anel em O
33 854-10075 3 Flanschbolzen M10 x 75; 10.9 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
34 A77429 2 Stopfen 1/2 PT Tappo Plugue, Tampão
35 J918612 1 Schlauch 360 mm (14-1/4 in) Tubo flessibile Mangueira
36 J904230 1 Klemme Morsetto Grampo
37 J928989 1 Klips Fermaglio Clipe

Motorblockheizung Riscaldatore blocco 
motore

Aquecedor do Bloco 
do Motor

120 V 120 V 120 Volts

196803A1 1 Wasserheizsatz 120V Kit riscaldatore 
refrigerante

Kit Aquec. Refrigerante

• Bestehend Aus : 38 - 
40

• Consiste di : 38 - 40 • Composto de : 38 - 
40

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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SCHWUNGRAD UND GEHÄUSE
VOLANO E CUFFIA COPRIVOLANO

VOLANTE E ESTRUTURA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

1 J931714 1 Gehäuse Alloggiamento Cárter
2 J912473 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
3 854-12040 8 Flanschbolzen M12 x 40; 10.9 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
4 J925234 1 Platte Piastra Placa
5 J912072 2 Schraubenbolzen M8 st x 15 Bullone Parafuso
6 J910248 1 Stopfen Tappo Plugue, Tampão
7 238-5212 1 O-Ring 7/8 ID x 1/8 Anello toroidale Anel em O
8 J905927 1 Schwungrad Volano Volante

• Mit : 9 • Con : 9 • Inclui : 9
9 J901774 1 Zahnrad 159 T Ingranaggio Marcha

10 J901395 8 Spezialschraube M12 x 32 Bullone speciale Parafuso Especial
11 J900269 8 Spezialscheibe Rondella speciale Arruela Especial
12 J928989 1 Klips Fermaglio Clipe
13 353-225 1 Stopfen 3/4 NF Tappo Plugue, Tampão
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DICHTSATZ
KIT GUARNIZIONE
KIT DE GAXETAS

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

Ventilschiff Smerigliatura valvola Retífica de Válvulas

A77975 1 Satz Kit Kit
• Bestehend Aus : 1 - 
21

• Consiste di : 1 - 21 • Composto de : 1 - 21

1 J923331 1 Dichtung, Gehäuse Guarnizione 
dell'alloggiamento

Junta da Carcaça

• Siehe Seite(n) : 2-31, 
REF 11

• Vedi Pagine : 2-31, 
REF 11

• Veja Página(s) : 2-31, 
REF 11

2 J921640 8 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
• Siehe Seite(n) : 2-33, 
REF 8, 8A

• Vedi Pagine : 2-33, 
REF 8, 8A

• Veja Página(s) : 2-33, 
REF 8, 8A

3 J919369 1 Dichtungsteil Guarnizione di 
montaggio

Junta de Montagem

• Bei dieser 
Anwendung nicht 
verwendet

• Non usato in questa 
applicazione

• Não é Usado para 
esta Aplicação

4 J927154 4 Dichtung, Verteiler Guarnizione del 
collettore

Junta do Manifold

• Auslass • Scarico • Escapamento
• Siehe Seite(n) : 2-23, 
REF 2

• Vedi Pagine : 2-23, 
REF 2

• Veja Página(s) : 2-23, 
REF 2

5 J938153 1 Dichtung, Verteiler Guarnizione del 
collettore

Junta do Manifold

• Einlass • Aspirazione • Admissão
• Siehe Seite(n) : 2-23, 
REF 7

• Vedi Pagine : 2-23, 
REF 7

• Veja Página(s) : 2-23, 
REF 7

• Hinweis: Bei 
Verwendung des 
Ventilschleif-Dichtungs
kits auch die 
erforderliche 
Zylinderkopfdichtung 
bestellen, siehe Seite 
2-31.

• Nota: quando viene 
utilizzato il kit della 
guarnizione per la 
smerigliatura della 
valvola, è necessario 
ordinare anche la 
guarnizione richiesta 
della testa del cilindro, 
a pagina 2-31.

• Nota: Quando o kit de 
gaxeta de 
esmerilhamento da 
válvula é usado, 
encomende também a 
gaxeta da cabeça do 
cilindro necessária, 
página 2-31.

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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DICHTSATZ
KIT GUARNIZIONE
KIT DE GAXETAS

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

Komplete Austausch 
Motoren

Motore di servizio 
base

Motor de Manutenção 
Básica

A77993 1 Motordichtsatz Kit della guarnizione 
del motore

Kit, Gaxeta do Motor

• Bestehend Aus : 1 - 
21

• Consiste di : 1 - 21 • Composto de : 1 - 21

1 222-993 2 Dichtung, Kupfer 3/8 OD Tenuta in rame Junta de Cobre
• Bei dieser 
Anwendung nicht 
verwendet

• Non usato in questa 
applicazione

• Não é Usado para 
esta Aplicação

2 238-5013 2 O-Ring 7/16 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
• Siehe Seite(n) : 2-25, 
REF 15

• Vedi Pagine : 2-25, 
REF 15

• Veja Página(s) : 2-25, 
REF 15

3 J912220 1 Dichtung, Rohr Sifone a tenuta 
idraulica

Junta do tubo

• Siehe Seite(n) : 2-7, 
REF 10

• Vedi Pagine : 2-7, 
REF 10

• Veja Página(s) : 2-7, 
REF 10

4 J937706 2 Dichtungsteil Guarnizione di 
montaggio

Junta de Montagem

• Bei dieser 
Anwendung nicht 
verwendet

• Non usato in questa 
applicazione

• Não é Usado para 
esta Aplicação

5 J919369 1 Dichtungsteil Guarnizione di 
montaggio

Junta de Montagem

• Bei dieser 
Anwendung nicht 
verwendet

• Non usato in questa 
applicazione

• Não é Usado para 
esta Aplicação

6 J902425 1 Scheibe Rondella Arruela
• Siehe Seite(n) : 2-27, 
REF 12

• Vedi Pagine : 2-27, 
REF 12

• Veja Página(s) : 2-27, 
REF 12

7 J903380 4 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
• Siehe Seite(n) : 3-13, 
REF 21

• Vedi Pagine : 3-13, 
REF 21

• Veja Página(s) : 3-13, 
REF 21

8 J903475 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
• Siehe Seite(n) : 2-21, 
REF 20

• Vedi Pagine : 2-21, 
REF 20

• Veja Página(s) : 2-21, 
REF 20

9 J923261 4 Dichtung 2,5 mm Guarnizione di tenuta Vedação
• Siehe Seite(n) : 3-11, 
REF 7; 3-19, REF 3

• Vedi Pagine : 3-11, 
REF 7; 3-19, REF 3

• Veja Página(s) : 3-11, 
REF 7; 3-19, REF 3

10 J906696 1 O-Ring 38 mm ID Anello toroidale Anel em O
• Bei dieser 
Anwendung nicht 
verwendet

• Non usato in questa 
applicazione

• Não é Usado para 
esta Aplicação

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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ZUSATZSTEUEURGERÄTE BEFESTIGUNG - GASHEBELGESTÄNGE
COMANDI - ACCELERATORE

CONTROLES - ESTRANGULADOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
377031A1 1 Steuerung Kplt Gruppo di comando Conjunto de Controlo

• Drossel • Acceleratore • Estrangulador
• Ist nicht als 
Baugruppe erhältlich

• Non disponibile come 
gruppo

• Não disponível como 
conjunto

• Komponenten 
bestellen

• Ordinare i 
componenti

• Pedir as Peças

• Bestehend Aus : 1-8 • Consiste di : 1-8 • Composto de : 1-8
1 D126613 1 Griff Impugnatura Anel de Fixação
2 377030A2 1 Handgriff Maniglia Alça
3 832-41312 1 Kontermutter M12 Controdado Contraporca
4 896-11012 1 Scheibe 13,5 x 24 x 3 mm Rondella Arruela
5 1342374C1 2 Reibscheibe Disco della frizione Disco de Fricção
6 257971A1 1 Spezialscheibe Rondella speciale Arruela Especial
7 257973A1 1 Gummischeibe Rondella in gomma Arruela de Borracha
8 291244A1 1 Wellenzapfen Perno Pivô
9 492-11025 2 Scheibe, Sicherungs- 1/4 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava

10 H169920 1 Kugelgelenk 1/4 NF Giunto sferico Junta Esférica
11 425-114 3 Mutter 1/4 NF Dado Porca
12 376946A2 1 Stange Asta Haste, Tirante
13 A10329 1 Kugelgelenk 1/4 NF Giunto sferico Junta Esférica
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KRAFTSTOFF-EINSPRITZANLAGE - PUMPE UND ANTRIEB
INIEZIONE DI COMBUSTIBILE - POMPA E TRASMISSIONE
INJEÇÃO DE COMBUSTÍVEL - BOMBA E TRANSMISSÃO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Abgasgeprüfter 
Motor 4-390

Motore con 
certificazione 
emissioni 4-390

Certificado para 
Emissões para 
Motores 4-390

JR935677 1 Pumpe Kplt Pompa, complessivo Montagem da Bomba
• Umgebaut • Rilavorato • Refabricado
• Nur Fuer N.A. • Solo America del 

Nord
• Amér. do Norte 
Somente

JC935677 1 Rücksendenummer Numero per la 
restituzione

Número de Retorno

1 J935677 1 Pumpe Kplt Pompa, complessivo Montagem da Bomba
• Bestehend Aus : 2 - 
26

• Consiste di : 2 - 26 • Composto de : 2 - 26

2 J903570 4 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
3 3079483R1 1 Schraube Vite Parafuso
4 3053133R1 1 Ring Anello Aro
5 J904786 1 Platte Piastra Placa
6 J904784 1 Schraube Vite Parafuso
7 J904785 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
8 A77753 1 Magnetspule Kplt Gruppo solenoide Montagem do 

Solenóide
9 3078363R1 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O

10 J905465 1 Schraubenbolzen Bullone Parafuso
11 NSS 1 Scheibe Rondella Arruela
12 J904782 1 Schraube Vite Parafuso
13 J904783 1 Mutter Dado Porca
14 836-4065 1 Wellenkeil 4 x 6,5 mm Chiave Chave
15 J920393 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
16 892-11014 1 Scheibe, Sicherungs- M14 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
17 J903738 1 Mutter M14 Dado Porca

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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Suporte - Buzina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-81
Suporte - Luces, Delanteras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-79
Suporte - Motor De Arranque E Alternador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-11
Tomada Eléctrica Acessória  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-59
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HALTERUNG - ANLASSER UND LICHTMASCHINE
SUPPORTO - MOTORINO D’AVVIAMENTO E ALTERNATORE

SUPORTE - MOTOR DE ARRANQUE E ALTERNADOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 A187873 1 Drehstromgenerator 12V, 65 amp Alternatore Alternador

• Siehe Seite(n) : 4-7 • Vedi Pagine : 4-7 • Veja Página(s) : 4-7
2 J902469 1 Distanzstück Distanziale Espaçador
3 895-15010 1 Scheibe 11 x 24 x 2 mm Rondella Arruela
4 814-10100 1 Schraubenbolzen M10 x 100 Bullone Parafuso
5 614-8025 1 Schraubenbolzen M8 x 25 Bullone Parafuso
6 895-15008 1 Scheibe 9 x 20 x 1,6 mm Rondella Arruela
7 614-8020 1 Schraubenbolzen M8 x 20 Bullone Parafuso
8 J903089 1 Stebe Menaruola Braçadeira
9 893-11008 1 Scheibe, Sicherungs- M8 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava

10 825-5148 1 Flanschmutter M8 Dado a colletto Porca do Flange
11 893-11005 1 Scheibe, Sicherungs- M5 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
12 825-5145 1 Flanschmutter M5 Dado a colletto Porca do Flange
13 1987559C1 1 Anlasser Kplt Gruppo motorino 

avviamento
Conjunto do Motor de 
Arranque

• Siehe Seite(n) : 4-3 - 
4-5

• Vedi Pagine : 4-3 - 
4-5

• Veja Página(s) : 4-3 - 
4-5

14 814-10040 2 Schraubenbolzen M10 x 40 Bullone Parafuso
15 895-15010 3 Scheibe 11 x 24 x 2 mm Rondella Arruela
16 D73383 1 Anschlusskabel Piattina di messa a 

terra
Cabo de aterramento

• Massekabel • Messa a terra • Aterramento
17 614-10030 1 Schraubenbolzen M10 x 30 Bullone Parafuso
18 309096A1 1 Vierkantmutter M10 Dado quadro Porca Quadrada
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KABELSTRANG - HAUPTRAHMEN
CABLAGGIO - TELAIO PRINCIPALE

FIOS - CHASSI, PRINCIPAL

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Zwischen rechtem 
Steuerhebel und 
hinteren Lampen

Dalla manopola di 
comando destra ai 
fari posteriori

Alavanca de Controlo 
Direita às Luzes 
Traseiras

1 373663A7 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Fahrgestell • Telaio • Chassi
• einschliesslich Seiten 
: 4-17 - 4-23

• Include pagine : 4-17 
- 4-23

• Inclui as Páginas : 
4-17 - 4-23

2 REF 1 Steuergriff Maniglia di comando Controle Manual
• Modelle mit rechtem 
Steuerhebel

• Modelli con manopola 
di comando destra

• Modelos com 
Alavanca de Controlo 
Direita

• Siehe Seite(n) : 4-65 • Vedi Pagine : 4-65 • Veja Página(s) : 4-65
3 L18337 5 Gurt 15 in Cinghia Faixa
4 614-6025 2 Schraubenbolzen M6 x 25 Bullone Parafuso
5 895-11006 4 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
6 832-41306 2 Kontermutter M6 Controdado Contraporca
7 NSS 1 Abweishutze Riparo Ovém

• Flachsteckverbindung • Connettore • Conector
8 REF 1 Block Bozzello Bloco

• Hauptsicherung und 
Relais

• Dal fusibile principale 
al relè

• Fusível e Relé 
Principais

• Siehe Seite(n) : 4-41 • Vedi Pagine : 4-41 • Veja Página(s) : 4-41
9 1987559C1 1 Anlasser Kplt Gruppo motorino 

avviamento
Conjunto do Motor de 
Arranque

• Siehe Seite(n) : 4-3, 
4-5

• Vedi Pagine : 4-3, 4-5 • Veja Página(s) : 4-3, 
4-5

10 405163A1 1 Klips Fermaglio Clipe

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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KABELSTRANG - FAHRGESTELL-OPTIONEN
CABLAGGIO - OPZIONI TELAIO

FIOS - OPÇÕES DE CHASSI

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
9 394910A1 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação

• Hydraulikkupplungs-
Ventil

• Valvola del giunto di 
accoppiamento 
idraulico

• Válvula do Acoplador 
Hidráulico

• Siehe Seite(n) : 8-23 • Vedi Pagine : 8-23 • Veja Página(s) : 8-23
10 251905A2 1 Druckschalter Pressostato Interruptor de Pressão

• Nur Fuer Europa • Solo Europa • Apenas Europa
• Hydraulikbremsanlag
e

• Impianto frenante 
idraulico

• Sistema Hidráulico 
dos Travões

• Siehe Seite(n) : 7-5 • Vedi Pagine : 7-5 • Veja Página(s) : 7-5
11 187505C91 1 Magnetventil Elettrovalvola Válvula do Solenóide

• Siehe Seite(n) : 8-63 • Vedi Pagine : 8-63 • Veja Página(s) : 8-63
12 REF 1 Steuergriff Maniglia di comando Controle Manual

• Rechts • Destra • Direita
• Siehe Seite(n) : 4-65 • Vedi Pagine : 4-65 • Veja Página(s) : 4-65

13 375634A4 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Kabinenoptionen • Opzioni cabina • Opções da Cabina
• Siehe Seite(n) : 4-33 • Vedi Pagine : 4-33 • Veja Página(s) : 4-33

14 107558C1 1 Widerstand 25 ohm Resistore Resistor
• Hydraulikkupplung • Giunto di 

accoppiamento 
idraulico

• Acoplador Hidráulico

• Zeitverzögerung • Ritardo • Atrasamento das 
Horas

• Siehe Seite(n) : 4-47 • Vedi Pagine : 4-47 • Veja Página(s) : 4-47
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SICHERUNG UND RELAIS - HAUPT
FUSIBILE E RELÈ - PRINCIPALE
FUSÍVEL E RELÉ - PRINCIPAL

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
373663A7 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação

• Fahrgestell • Telaio • Chassi
• Siehe Seite(n) : 4-17 • Vedi Pagine : 4-17 • Veja Página(s) : 4-17

373664A5 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Kabine • Cabina • Cabine
• Siehe Seite(n) : 4-25 • Vedi Pagine : 4-25 • Veja Página(s) : 4-25

1 379516A2 1 Deckblech Pannello Painel
• Sicherungs- und 
Relaisabdeckung

• Coperchio fusibili e 
relè

• Cobertura do Fusível 
e Relé

2 379518A1 1 Schraube M5 Vite Parafuso
3 107558C1 1 Widerstand 25 ohm Resistore Resistor
4 190-104 1 Schraube No. 10 NF x 1-1/2 Vite Parafuso
5 D122634 1 Befestigungsteil Dispositivo di tenuta Retentor
6 895-11006 2 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
7 614-6016 2 Schraubenbolzen M6 x 16 Bullone Parafuso
8 825-5146 2 Flanschmutter M6 Dado a colletto Porca do Flange
9 840-1520 2 Schraube M5 x 20 Vite Parafuso

10 825-5145 6 Flanschmutter M5 Dado a colletto Porca do Flange
11 840-1512 4 Schraube M5 x 12 Vite Parafuso
12 378906A3 1 Halter Kplt Staffa, complessivo Montagem do Suporte
13 303886A1 1 Thermosicherung 40 amp Interruttore automatico Disjuntor
14 303884A1 1 Thermosicherung 15 amp Interruttore automatico Disjuntor
15 247333A1 2 Kappe Cappuccio Tampa

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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KABELSTRANG - HEIZUNG
CABLAGGIO - RISCALDATORE

FIOS - AQUECEDOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 396940A1 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação

• Deluxe-Heizung • Riscaldatore del 
refrigerante del motore 
Deluxe

• Aquecedor de Luxo

• befestigen an/am : 
373664A5

• Collegabile a : 
373664A5

• Liga-se a : 373664A5

• Siehe Seite(n) : 4-25 • Vedi Pagine : 4-25 • Veja Página(s) : 4-25
2 389135A1 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação

• Fußheizung • Riscaldatore base 
cabina

• Aquecedor para os 
Pés

• befestigen an/am : 
373664A5

• Collegabile a : 
373664A5

• Liga-se a : 373664A5

• Siehe Seite(n) : 4-25 • Vedi Pagine : 4-25 • Veja Página(s) : 4-25
3 L18337 4-5 Gurt 15 in Cinghia Faixa
4 168822C2 1 Schalter Commutatore Interruptor

• Geblaesemotor • Motorino ventilatore • Motor do Ventilador
• Siehe Seite(n) : 9-85, 
9-87

• Vedi Pagine : 9-85, 
9-87

• Veja Página(s) : 9-85, 
9-87

5 109311H 1 Mutter 7/16 NF Dado Porca
6 111282C1 1 Knauf Manopola Botão

• Steverung • Comando • Controle
• Siehe Seite(n) : 4-37 • Vedi Pagine : 4-37 • Veja Página(s) : 4-37
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BUCHSE FÜR ZUSATZELEKTRIK
PRESA ELETTRICA PER GLI ACCESSORI
FICHA PARA ACESSÓRIOS ELÉCTRICOS

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Europdische Modelle 
ab

Modelli europei Modelos Europeus

1 276912A1 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Zubehör-Steckdose • Presa elettrica per 

accessori
• Ficha para 
Acessórios

2 142211A1 1 Steckverbindung Connettore Conector
• Beleuchtungs-Steckd
ose

• Presa per luce • Receptáculo de Luz

3 L18337 1 Gurt 15 in Cinghia Faixa
4 375634A4 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação

• Kabinenoptionen • Opzioni cabina • Opções da Cabina
• Siehe Seite(n) : 4-33 • Vedi Pagine : 4-33 • Veja Página(s) : 4-33

5 H426809 1 Scheibe Rondella Arruela

A149800 1 Sicherung 10 amp Fusibile Fusível
• Siehe Seite(n) : 4-45 • Vedi Pagine : 4-45 • Veja Página(s) : 4-45
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BETÄTIGUNG, LINKS - GRIFF
COMANDI SUL LATO SINISTRO - MANIGLIA

CONTROLES, IZQUIERDA - PEGA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
10 395926A2 1 Steuergriff Maniglia di comando Controle Manual

• nur für 
nordamerikanische 
Modelle

• Solo per l'America del 
nord

• América do Norte 
Apenas

• Links • Sinistra • Esquerda
• 1-Wege-Schalter • Interruttore singolo • Interruptor Simples
• Hoher Durchfluß • Alta portata • Fluxo Alto
• Komponenten werden 
nicht separat gewartet

• I pezzi non possono 
essere riparati 
singolarmente.

• As peças do 
componente não são 
reparadas 
separadamente

2-Wege-Schalter Due interruttori Interruptor Duplo

235909A3 1 Steuergriff Maniglia di comando Controle Manual
• Links • Sinistra • Esquerda
• 2-Wege-Schalter • Due interruttori • Interruptor Duplo
• Bestehend Aus : 11 - 
19

• Consiste di : 11 - 19 • Composto de : 11 - 
19

• Bzgl. Aufklebern 
siehe Seite : 9-93

• Per le etichette, vedi 
pagina : 9-93

• Para Adesivos, Veja 
a Página : 9-93

11 NSS 1 Steuergriff Maniglia di comando Controle Manual
12 291793A1 1 Kappe Cappuccio Tampa
13 187-1931 1 Schraube No. 8-16 st x 1-1/8 Vite Parafuso
14 187-1930 3 Schraube No. 6 st x 5/8 Vite Parafuso
15 303892A1 1 Druckknopf Interruttore a pulsante Botão digital, ou de 

toque
• Bremsen • Freno • Travão

16 291804A1 1 Wechselschalter Interruttore a bilanciere Interruptor
• Hoher Durchfluß • Alta portata • Fluxo Alto

17 291798A2 1 Platte Piastra Placa
18 878-2058 2 Stellschraube M5 x 8 Vite di fermo Parafuso de Ajuste
19 303893A1 1 Balg Cuffia Bota

• Kippschalter • Interruttore a 
bilanciere

• Interruptor 
Basculante

20 L18337 1 Gurt 15 in Cinghia Faixa

REF 1 Bedienhebel Leva di comando Alavanca de Controle
• Siehe Seite(n) : 9-29 • Vedi Pagine : 9-29 • Veja Página(s) : 9-29
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HUPE - BEFESTIGUNG
AVVISATORE ACUSTICO - MONTAGGIO

BUZINA - SUPORTE

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
406937A1 1 Horn Avvisatore acustico Buzina

• Bestehend Aus : 1 - 6 • Consiste di : 1 - 6 • Composto de : 1 - 6
1 254130A1 1 Horn 12V Avvisatore acustico Buzina
2 406938A1 1 Halter Staffa Braçadeira
3 229197A1 1 Spezialmutter M8 Dado speciale Porca Especial
4 614-8016 1 Schraubenbolzen M8 x 16 Bullone Parafuso
5 893-11008 1 Scheibe, Sicherungs- M8 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
6 895-11008 1 Scheibe 9 x 17 x 1,6 mm Rondella Arruela
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HYTRAULIK - PUMPE, VERSORGUNG UND RÜCKFLUSS
IMPIANTO IDROSTATICO - POMPA DI ALIMENTAZIONE E DI RITORNO

SISTEMA HIDROSTÁTICO - BOMBA, FORNECIMENTO E RETORNO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Zwischen Ölkühler 
und Tandempumpe 
und Tank

Dallo scambiatore di 
calore dell'olio alla 
pompa in tandem e al 
serbatoio

Arrefecedor de Óleo 
à Bomba Tandem e 
Depósito

1 386925A1 1 Ölkühler Scambiatore di calore 
olio

Refrigerador de Óleo

2 385707A1 1 Ölkühler Scambiatore di calore 
olio

Refrigerador de Óleo

• Modelle mit 
Hochleistungsdurchflu
ß-Getriebe

• Modelli a 
trasmissione 
meccanica ad alta 
portata

• Modelos com 
Mudança de Alto Fluxo

• Siehe Seite(n) : 8-79 • Vedi Pagine : 8-79 • Veja Página(s) : 8-79
3 230745A1 4 Dichtstreifen 512 mm Striscia, di tenuta Banda de Vedação
4 410860A1 1 Dichtung 512 mm Guarnizione di tenuta Vedação
5 D128489 1 Dichtung 496 mm (19-1/2 in) Guarnizione di tenuta Vedação
6 811-8020 4 Schraubenbolzen M8 x 20 Bullone Parafuso
7 832-41408 4 Kontermutter M8 Controdado Contraporca
8 895-15008 4 Scheibe 9 x 20 x 1,6 mm Rondella Arruela
9 407719A2 1 Schlauch 1347 mm (53-1/32 in) Tubo flessibile Mangueira

• Ölkühler-Rücklauf • Oljekylare retur • Retorno do 
Arrefecedor de Óleo

10 218-1705 1 Adapter 1 x 3/4 Riduttore Adaptador
11 218-558 1 T-Stück Pezzo a T T

• Modelle ohne 
Hochleistungsdurchflu
ß-Getriebe

• Modelli senza 
trasmissione ad alta 
portata

• Modelos sem 
Mudança de Alto Fluxo

• Siehe Seite(n) : 8-69, 
Ref 16

• Vedi Pagine : 8-69, 
Ref 16

• Veja Página(s) : 8-69, 
Ref 16

12 515-24317 1 Klemme 1/1/4 ID Morsetto Grampo
13 515-23365 1 Klemme 1-7/16 ID Morsetto Grampo

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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HYTRAULIK - PUMPEN UND ANTRIEBSMOTOR
IMPIANTO IDROSTATICO - POMPA E MOTORI IDRAULICI DI TRASLAZIONE

SISTEMA HIDROSTÁTICO - MOTORES DA BOMBA E DE TRANSMISSÃO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Nordamerikanische 
Modelle

Modelli per l’America 
del Nord

Modelos para a 
América do Norte

1 404281A1 1 Tandempumpe Pompa a tandem Bomba Tandem
• Siehe Seite(n) : 6-29 • Vedi Pagine : 6-29 • Veja Página(s) : 6-29

2 371510A1 2 Hydraulikmotor Motore idraulico Motor Hidráulico
• Siehe Seite(n) : 6-53 • Vedi Pagine : 6-53 • Veja Página(s) : 6-53

3 238-5433 2 O-Ring 5-1/2 ID x 1/4 Anello toroidale Anel em O
4 319619A1 8 Schraubenbolzen M16 x 60; 10.9 Bullone Parafuso
5 496-81004 8 Scheibe 41/64 x 1-15/32 x 5/32 Rondella Arruela
6 832-41316 8 Kontermutter M16 Controdado Contraporca
7 218-5077 4 Adapter 1-1/16 fl x 1-5/16 Or Riduttore Adaptador

• Mit : 8 • Con : 8 • Inclui : 8
8 237-6012 1 O-Ring 59/64 ID x 7/64 Anello toroidale Anel em O
9 393201A2 4 Schlauch 667 mm (26-1/4 in) Tubo flessibile Mangueira

• Zwischen Pumpe und 
Antriebsmotor

• Dalla pompa al 
motore idraulico di 
traslazione

• Bomba ao Motor de 
Tracção

10 218-5064 3 Adapter 1-1/16 fl x Or Riduttore Adaptador
• Mit : 11 • Con : 11 • Inclui : 11

11 237-6012 1 O-Ring 59/64 ID x 7/64 Anello toroidale Anel em O
12 391752A1 1 Schlauch 521 mm (20-1/2 in) Tubo flessibile Mangueira

• Linker 
Motorgehäuse-Ablaß

• Scarico della cassa 
del motore sinistro

• Dreno da Caixa do 
Motor Esquerda

• befestigen an/am : 
218-5239

• Collegabile a : 
218-5239

• Liga-se a : 218-5239

• Siehe Seite(n) : 6-5, 
Ref 19

• Vedi Pagine : 6-5, Ref 
19

• Veja Página(s) : 6-5, 
Ref 19

13 218-845 1 T-Stück 3/4 fl br x fl x sw Pezzo a T T

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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FILTER - BEFESTIGUNG
GRUPPO FILTRO - MONTAGGIO

CONJUNTO DO FILTRO - SUPORTE

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 614-10025 2 Schraubenbolzen M10 x 25 Bullone Parafuso
2 895-15010 2 Scheibe 11 x 24 x 2 mm Rondella Arruela

222756A2 1 Filter Kplt Filtro, complessivo Montagem do Filtro
• Ruecklauf • Linea di ritorno • Retorno
• Bestehend Aus : 3 - 
10

• Consiste di : 3 - 10 • Composto de : 3 - 10

3 222758A1 1 Kopf Testa Cabeça
• Mit : N13268 • Con : N13268 • Inclui : N13268

N13268 1 Anzeige Kplt Gruppo dell’indicatore Conjunto do Indicador
• Bestehend Aus : 4 - 
10

• Consiste di : 4 - 10 • Composto de : 4 - 10

4 NSS 1 Spezialscheibe Rondella speciale Arruela Especial
• Rot, weiss • Bianco e rosso • Vermelho, Branco

5 129-667 2 Mutter No. 10 NF Dado Porca
6 493-21020 1 Scheibe, Sicherungs- 3/16 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
7 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
8 238-5011 1 O-Ring 5/16 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
9 NSS 1 Anzeige Indicatore Indicador

10 N9025 1 Filterelement Elemento del filtro Elemento do Filtro
• Mit : 11 • Con : 11 • Inclui : 11

11 238-5230 1 O-Ring 2-1/2 ID x 1/8 Anello toroidale Anel em O
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TANDEMPUMPE
POMPA IN TANDEM
BOMBA, TANDEM

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
16 H435772 1 Kolben Pistone Pistão
17 H436053 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
18 H436054 1 Kontermutter Controdado Contraporca

18A 493-41033 1 Scheibe, Sicherungs- 5/16 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
19 436415A1 1 Hebel Leva Alavanca
20 H435770 1 Schraube Vite Parafuso
21 436416A1 1 Halter Staffa Braçadeira
22 407060A1 1 Feder Molla Mola
23 407059A1 1 Führung Guida Guia
24 S99877 1 Stützring Anello, di riserva Anel de Segurança
25 238-5012 1 O-Ring 3/8 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
26 361701A1 1 Schieber Embolo girevole Carretel
27 L35297 1 Stützring Anello, di riserva Anel de Segurança
28 238-5016 1 O-Ring 5/8 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
29 110671A2 1 Buchse Manicotto Camisa
30 100536A1 1 Ring Anello Aro
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TANDEMPUMPE
POMPA IN TANDEM
BOMBA, TANDEM

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Hinter Pumpe Pompa posteriore Bomba Traseira

404281A1 1 Tandempumpe Pompa a tandem Bomba Tandem
• Bestehend Aus : 2 - 
30

• Consiste di : 2 - 30 • Composto de : 2 - 30

• Einschliesslich Teile 
auf den Seiten : 6-29 - 
6-41, 6-45 - 6-49

• Include anche i pezzi 
alle pagine : 6-29 - 
6-41, 6-45 - 6-49

• Inclui Também as 
Peças das Páginas : 
6-29 - 6-41, 6-45 - 6-49

2 N13260 1 Spezialmutter 5/8 NF Dado speciale Porca Especial
3 H438321 10 Schraube 1/4 x 1-1/4; 8 Vite Parafuso
4 218-5155 2 Sechskantstecker 9/16 Or Tappo esagonale Plugue Hexagonal

• Mit : 5 • Con : 5 • Inclui : 5
5 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
6 H436065 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
7 N14063 2 Dichtung, Deckel Guarnizione del 

coperchio
Junta de Cobertura

8 N13255 1 Befestigungsring Anello, di tenuta Anel de Retenção
9 425-116 1 Mutter 3/8 NF Dado Porca

9A 324604A1 1 Spezialmutter 3/8 in Dado speciale Porca Especial
10 N13241 1 Führung Guida Guia
11 N13226 1 Feder Molla Mola
12 N13242 1 Buchse Manicotto Camisa
13 N14666 1 Führung Guida Guia
14 370531A1 1 Spezialschraube Bullone speciale Parafuso Especial

H673773 1 Satz Kit Kit
• Mit : 15, 15A • Con : 15, 15A • Inclui : 15, 15A

15 N14668 2 Ring Anello Aro
15A 238-5131 2 O-Ring 1-11/16 ID x 3/32 Anello toroidale Anel em O

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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MOTORBAUGRUPPE
GRUPPO MOTORE

CONJUNTO DO MOTOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Nordamerikanische 
Modelle

Modelli per l’America 
del Nord

Modelos para a 
América do Norte

371510A1 2 Hydraulikmotor Motore idraulico Motor Hidráulico
• Einzelne 
Komponenten nicht 
abgebildet

• Gli elementi costitutivi 
non compaiono 
nell'illustrazione.

• Peças Componentes 
Não Ilustradas

• Bestehend Aus : 1 - 
32

• Consiste di : 1 - 32 • Composto de : 1 - 32

1 324592A1 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
• Mit : 1A • Con : 1A • Inclui : 1A

1A 218-5209 1 Stecker 
Sechskantdose

9/16 Or Tappo ad esagono 
incassato

Plugue do Soquete 
Hexagonal

2 282787A1 1 Stopfen Tappo Plugue, Tampão
• Mit : 3 • Con : 3 • Inclui : 3

3 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
• Bestelle : 324603A1 • Ordine : 324603A1 • Pedido : 324603A1

4 438416A1 1 Ventilkegel Valvola a fungo Válvula de Passo
5 324593A1 1 Feder Molla Mola

• Sicherheitsventil • Valvola di sicurezza • Válvula de Descarga
6 282788A1 X Ausgleichsscheibe Spessore Calço
7 438417A1 2 Buchse Manicotto Camisa
8 251511A1 2 Ventilkegel Valvola a fungo Válvula de Passo
9 251506A1 2 Feder Molla Mola

• Wechselventil • Valvola selettrice • Válvula da 
Lançadeira

10 365475A1 1 Kolben Pistone Pistão
11 282804A1 1 Stopfen Tappo Plugue, Tampão

• Mit : 12 • Con : 12 • Inclui : 12
12 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O

• Bestelle : 324603A1 • Ordine : 324603A1 • Pedido : 324603A1
13 NSS 4 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação

• Bestelle : 324603A1 • Ordine : 324603A1 • Pedido : 324603A1
14 324594A1 1 Verteileplatine Piastra della valvola Placa da Válvula
15 438418A1 1 Zahnradsatz Ingranaggio, set di Jogo de Engrenagens
16 140784A1 2 Kugel Sfera Bola

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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ACHSBAUGRUPPE
GRUPPO ASSALE

CONJUNTO DO EIXO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
REF 4 Achse Kplt Assale, complessivo Montagem do Eixo

• Bestehend Aus : 1 - 8 • Consiste di : 1 - 8 • Composto de : 1 - 8
• Weitere Teile sind 
unten aufgefuhrt

• Ordinare i pezzi 
elencati di seguito

• Faça o pedido da 
peças abaixo

1 338551A2 1 Nabe Mozzo Cubo
338550A3 1 Achse Kplt Assale, complessivo Montagem do Eixo

• Bestehend Aus : 2 - 4 • Consiste di : 2 - 4 • Composto de : 2 - 4
2 NSS 1 Achswelle Albero dell’assale Veio do Eixo
3 189995A1 1 Schutz Protezione Protetor
4 191048A2 8 Stehbolzen M16 Prigioniero Parafuso
5 341837A2 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
6 D63653 2 Kegelrollenlager Cuscinetto, pista 

interna
Rolamento Cônico ou 
Cónico

7 R32216 2 Lager, Ring 3-1/4 OD Cuscinetto, esterno Cobertura do 
Rolamento

8 197805A1 1 Scheibe Rondella Arruela
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BREMSANLAGE - HYDRAULIK
IMPIANTO FRENANTE - IDRAULICO

SISTEMA DE FRENOS - HIDRÁULICO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Europdische Modelle 
ab

Modelli europei Modelos Europeus

Magnetventil Elettrovalvola Válvula do Solenóide

1 187505C91 1 Magnetventil Elettrovalvola Válvula do Solenóide
• Siehe Seite(n) : 8-63 • Vedi Pagine : 8-63 • Veja Página(s) : 8-63

2 218-5105 2 Kniestück, 90 9/16 fl x adj Or Gomito a 90° Articulação, 90
• Mit : 3 • Con : 3 • Inclui : 3

3 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
4 394532A1 1 Schlauch 654 mm (25-3/4 in) Tubo flessibile Mangueira

• Bremsventil-Speisedr
uck

• Pressione di carica 
della valvola di 
comando dei freni

• Pressão de Carga da 
Válvula do Travão

5 218-5222 1 T-Stück 9/16 x 18 Pezzo a T T
6 101792A1 1 Anschlusskupplung Attacco Acoplamento
7 218-754 1 Kappe 9/16 Cappuccio Tampa
8 L104616 1 T-Stück Pezzo a T T

• Mit : 9 • Con : 9 • Inclui : 9
9 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O

10 394533A1 1 Schlauch 592 mm (23-5/16 in) Tubo flessibile Mangueira
• Zwischen-Bremsventil 
und Gehäuseablaß

• Dalla valvola di 
comando dei freni allo 
scarico della cassa

• Válvula do Travão ao 
Dreno da Caixa

• befestigen an/am : 
218-5105

• Collegabile a : 
218-5105

• Liga-se a : 218-5105

• Siehe Seite(n) : 7-9, 
Ref 5

• Vedi Pagine : 7-9, Ref 
5

• Veja Página(s) : 7-9, 
Ref 5

11 218-5155 1 Sechskantstecker 9/16 Or Tappo esagonale Plugue Hexagonal
12 218-5336 1 T-Stück 7/16 fl x 9/16 fl x Or Pezzo a T T
13 218-959 1 Steckverbindung Connettore Conector

• befestigen an/am : 
400615A2

• Collegabile a : 
400615A2

• Liga-se a : 400615A2

• Siehe Seite(n) : 7-7, 
Ref 1

• Vedi Pagine : 7-7, Ref 
1

• Veja Página(s) : 7-7, 
Ref 1

14 251905A2 1 Druckschalter Pressostato Interruptor de Pressão
• befestigen an/am : 
375633A8

• Collegabile a : 
375633A8

• Liga-se a : 375633A8

• Siehe Seite(n) : 4-31 • Vedi Pagine : 4-31 • Veja Página(s) : 4-31
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BREMSENTRIEGELUNG - BETRIEBSANLEITUNG
RILASCIO DEL FRENO - MANUALE
SOLTURA DEL FRENO - MANUAL

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 281117A2 1 Pumpe Pompa Bomba

• Siehe Seite(n) : 7-17 • Vedi Pagine : 7-17 • Veja Página(s) : 7-17
2 426691A1 1 Halter Staffa Braçadeira

• Anbringung • Montaggio • Peças de Montagem
3 896-15012 2 Scheibe 13,5 x 28 x 4 mm Rondella Arruela
4 614-12025 2 Schraubenbolzen M12 x 25 Bullone Parafuso
5 814-6080 2 Schraubenbolzen M6 x 80 Bullone Parafuso
6 832-41406 2 Mutter Dado Porca
7 895-11006 4 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
8 218-5105 2 Kniestück, 90 9/16 fl x adj Or Gomito a 90° Articulação, 90

• Wird am 
Motorablaßhahn-Vertei
ler befestigt

• Fissato al collettore di 
scarico del motore

• Liga-se ao Tubo de 
Distribuição de 
Drenagem do Motor

• Mit : 9 • Con : 9 • Inclui : 9
9 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O

10 432275A1 1 Schlauch 952 mm (37-1/2 in) Tubo flessibile Mangueira
• Pumpen-Versorgung • Alimentazione della 

pompa
• Alimentação da 
Bomba

11 218-5057 2 Adapter 9/16 fl x Or Riduttore Adaptador
• Mit : 12 • Con : 12 • Inclui : 12

12 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
13 432274A1 1 Schlauch 930 mm (36-5/8 in) Tubo flessibile Mangueira

• Zwischen Pumpe und 
Bremse

• Dalla pompa al freno • Bomba ao Travão

14 218-593 1 T-Stück 9/16 fl x fl x fl Pezzo a T T
15 432273A1 1 Schlauch 1212 mm (47-5/32 in) Tubo flessibile Mangueira

• Zwischen Ventil und 
Pumpe

• Dalla valvola alla 
pompa

• Válvula à Bomba

• Siehe Seite(n) : 7-7, 
Ref 13

• Vedi Pagine : 7-7, Ref 
13

• Veja Página(s) : 7-7, 
Ref 13

16 218-754 1 Kappe 9/16 Cappuccio Tampa
• Siehe Seite(n) : 7-7, 
Ref 7

• Vedi Pagine : 7-7, Ref 
7

• Veja Página(s) : 7-7, 
Ref 7

17 217-1054 1 Kniestück, 90 1/8 PT Gomito a 90° Articulação, 90
• Modelle mit Heizung • Modelli dotati di 

riscaldatore del 
refrigerante del motore

• Modelos com 
Aquecedor

18 221-194 1 Adapter 1/2 PT x 4 Riduttore Adaptador
• Modelle mit Heizung • Modelli dotati di 

riscaldatore del 
refrigerante del motore

• Modelos com 
Aquecedor
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HYDRAULIK - LADER-HUBEINRICHTUNG
IMPIANTO IDRAULICO - SOLLEVAMENTO DEL CARICATORE

SISTEMA HIDRÁULICO - ELEVADOR DO CARREGADOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
21 814-10045 1 Schraubenbolzen M10 x 45 Bullone Parafuso
22 832-41410 1 Mutter M10 Dado Porca
23 407988A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo

• Links • Sinistra • Esquerda
• Heben • Sollevamento • Eleve

24 407986A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo
• Links • Sinistra • Esquerda
• Unten • Inferiore • Inferior
• Modelle ohne 
doppelte 
Selbstausrichtung

• Modelli senza il 
dispositivo di 
autolivellamento 
doppio

• Modelos sem 
Auto-nivelamento 
Duplo

• Siehe Seite(n) : 8-13 • Vedi Pagine : 8-13 • Veja Página(s) : 8-13
25 218-5494 2 T-Stück 1/2 x 5/8 x 1/2 Pezzo a T T
26 218-5062 2 Adapter 7/8 fl x Or Riduttore Adaptador

• Mit : 27 • Con : 27 • Inclui : 27
27 237-6010 1 O-Ring 3/4 ID x 3/32 Anello toroidale Anel em O
28 407982A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo

• Rechts • Destra • Direita
• Unten • Inferiore • Inferior
• Modelle ohne 
doppelte 
Selbstausrichtung

• Modelli senza il 
dispositivo di 
autolivellamento 
doppio

• Modelos sem 
Auto-nivelamento 
Duplo

• Siehe Seite(n) : 8-11 • Vedi Pagine : 8-11 • Veja Página(s) : 8-11
29 407984A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo

• Rechts • Destra • Direita
• Heben • Sollevamento • Eleve

30 406084A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo
• Rechts • Destra • Direita
• Stangenende • Testa del tirante • Tirante da 

Extremidade
31 409062A1 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle

• Schaufellader • Caricatore • Carregador
• Siehe Seite(n) : 8-39 • Vedi Pagine : 8-39 • Veja Página(s) : 8-39
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HYDRAULIK - ZUSATZSYSTEM
IMPIANTO IDRAULICO - IMPIANTO AUSILIARIO

SISTEMA HIDRÁULICO - SISTEMA AUXILIAR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 H674465 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle

• Beistanzapfen • Ausiliare • Auxiliar
• Siehe Seite(n) : 8-57 • Vedi Pagine : 8-57 • Veja Página(s) : 8-57

2 218-5066 1 Adapter  7/8 fl x 3/4 Or Riduttore Adaptador
• Mit : 3 • Con : 3 • Inclui : 3

3 237-6008 1 O-Ring 41/64 ID x 3/32 Anello toroidale Anel em O
4 218-5117 1 Kniestück, 90 7/8 fl x 3/4 adj Or Gomito a 90° Articulação, 90

• Mit : 5 • Con : 5 • Inclui : 5
5 237-6008 1 O-Ring 41/64 ID x 3/32 Anello toroidale Anel em O
6 406074A1 1 Rohrleitung 5/8 in dia Tubo Tubo
7 406072A1 1 Rohrleitung 5/8 in dia Tubo Tubo
8 376524A2 2 Tragrohr 5/8 in Supporto del tubo Tubo de Suporte
9 406240A1 1 Schlauch 625 mm (24-5/8 in) Tubo flessibile Mangueira

10 406087A1 1 Schlauch 650 mm (25-5/8 in) Tubo flessibile Mangueira
11 D120613 3 Klemme Morsetto Grampo
12 281-54928 3 Schraube 3/8 x 1-3/4 Vite Parafuso
13 406070A1 1 Rohrleitung 5/8 in dia Tubo Tubo
14 406068A1 1 Rohrleitung 5/8 in dia Tubo Tubo
15 86501706 1 Klemme Morsetto Grampo
16 895-11010 3 Scheibe 11 x 20 x 2 mm Rondella Arruela
17 281-54914 1 Schraube 3/8 x 7/8 Vite Parafuso

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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HYDRAULIK - KUPPLUNGSSYSTEM
IMPIANTO IDRAULICO - SISTEMA GIUNTO DI ACCOPPIAMENTO

SISTEMA HIDRÁULICO - SISTEMA ACOPLADOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
13 218-5105 2 Kniestück, 90 9/16 fl x adj Or Gomito a 90° Articulação, 90

• Mit : 14 • Con : 14 • Inclui : 14
14 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
15 395520A1 1 Schlauch 534 mm (21 in) Tubo flessibile Mangueira

• Zum Tank • Al serbatoio • Ao Depósito
16 218-786 1 Untersetzung 3/4 x 9/16 Riduttore Redutor
17 218-845 1 T-Stück 3/4 fl br x fl x sw Pezzo a T T

• Am Antriebsmotor 
angebracht

• Si collega al motore 
idraulico di traslazione

• Liga-se ao Motor de 
Tracção

18 201-101 1 Adapter 11/16 fc sl x 9/16 Or Riduttore Adaptador
• Mit : 19, 20 • Con : 19, 20 • Inclui : 19, 20
• Zum Anbringen von 
Teilen

• Per gli elementi di 
fissaggio

• Para Peças 
Acessórias

• Siehe Seite(n) : 8-29, 
Ref 18

• Vedi Pagine : 8-29, 
Ref 18

• Veja Página(s) : 8-29, 
Ref 18

19 238-6012 1 O-Ring 3/8 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
• Flanschdichtungsend
e

• Estremità della 
guarnizione a tenuta 
frontale

• Extremidade da Face 
da Vedação

20 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
• Vorsprungende • Estremità del risalto • Extremidade do 

Ressalto
21 218-5105 1 Kniestück, 90 9/16 fl x adj Or Gomito a 90° Articulação, 90

• Mit : 22 • Con : 22 • Inclui : 22
• Zum Anbringen von 
Teilen

• Per gli elementi di 
fissaggio

• Para Peças 
Acessórias

• Siehe Seite(n) : 8-29, 
Ref 17

• Vedi Pagine : 8-29, 
Ref 17

• Veja Página(s) : 8-29, 
Ref 17

22 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
23 277781A1 1 Platte Piastra Placa
24 896-16006 2 Spezialscheibe 6.6 x 14 x 2.5 mm Rondella speciale Arruela Especial
25 814-6080 2 Schraubenbolzen M6 x 80 Bullone Parafuso
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STEUERGERÄT - BEFESTIGUNG
VALVOLA DI COMANDO - MONTAGGIO

VÁLVULA, CONTROLE - SUPORTE

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Schaufellader Caricatore Carregador

1 409062A1 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle
• Schaufellader • Caricatore • Carregador
• Zwei Schieber • A due cursori • Duas Bobinas
• Siehe Seite(n) : 8-37 • Vedi Pagine : 8-37 • Veja Página(s) : 8-37

2 814-10060 1 Schraubenbolzen M10 x 60 Bullone Parafuso
3 814-10070 1 Schraubenbolzen M10 x 70 Bullone Parafuso
4 895-11010 2 Scheibe 11 x 20 x 2 mm Rondella Arruela
5 832-41410 2 Mutter M10 Dado Porca
6 229197A1 1 Spezialmutter M8 Dado speciale Porca Especial
7 832-41408 2 Kontermutter M8 Controdado Contraporca

Nordamerikanische 
Modelle

Modelli per l’America 
del Nord

Modelos para a 
América do Norte

8 410843A1 1 Platte Piastra Placa
• Ventilhalterung • Supporto della 

valvola
• Montagem da válvula

9 614-8025 2 Schraubenbolzen M8 x 25 Bullone Parafuso
10 895-1008 5 Scheibe 9 x 16 x 1,6 mm Rondella Arruela
11 614-8016 1 Schraubenbolzen M8 x 16 Bullone Parafuso

Europdische Modelle 
ab

Modelli europei Modelos Europeus

12 432448A1 1 Platte Piastra Placa
• Ventilhalterung • Supporto della 

valvola
• Montagem da válvula

• Modelle ohne 
doppelte 
Selbstausrichtung

• Modelli senza il 
dispositivo di 
autolivellamento 
doppio

• Modelos sem 
Auto-nivelamento 
Duplo

• Siehe Seite(n) : 8-11 • Vedi Pagine : 8-11 • Veja Página(s) : 8-11
13 814-8040 2 Schraubenbolzen M8 x 40 Bullone Parafuso
14 895-11008 2 Scheibe 9 x 17 x 1,6 mm Rondella Arruela
15 D52276 3 Isolierung Isolante Isolante
16 495-11081 3 Scheibe 13/16 x 1-15/32 x 1/8 Rondella Arruela
17 D52275 3 Spezialscheibe Rondella speciale Arruela Especial
18 614-8030 1 Schraubenbolzen M8 x 30 Bullone Parafuso
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STEUERVENTIL - SCHIEBER UND ARRETIERUNG
GRUPPO DELLA VALVOLA DI CONTROLLO - CURSORI E FERMI
CONJUNTO DA VÁLVULA, CONTROLO - BOBINAS E BATENTES

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
21 409026A1 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
22 238-5027 1 O-Ring 1-5/16 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
23 409916A1 2 Stopfen Kplt Gruppo del tappo Montagem do Plugue

• Mit : 24 • Con : 24 • Inclui : 24
24 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
25 399853A1 2 Feder Molla Mola

• Arretierung • Ritegno • Detentor
26 211-1007 2 Kugel 7/32; 24,CRS Sfera Bola
27 218-5209 1 Stecker 

Sechskantdose
9/16 Or Tappo ad esagono 

incassato
Plugue do Soquete 
Hexagonal

28 G107780 2 Ventil, Rückschlag- Valvola, di ritegno Válvula de Verificação
29 375714A2 1 Kappe Cappuccio Tampa

• Zentrierfeder • Molla di regolazione • Mola de Centragem
• Loctite verwenden • Usare Loctite • Use Loctite

B17423 X Dichtmaterial Loctite, No. 271, 50 ml Sigillante Selador
30 814-6080 2 Schraubenbolzen M6 x 80 Bullone Parafuso
31 895-11006 2 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
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STEUERVENTIL - SCHIEBER UND ARRETIERUNG
GRUPPO DELLA VALVOLA DI CONTROLLO - CURSORI E FERMI
CONJUNTO DA VÁLVULA, CONTROLO - BOBINAS E BATENTES

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
21 409026A1 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa
22 238-5027 1 O-Ring 1-5/16 ID x 1/16 Anello toroidale Anel em O
23 409916A1 2 Stopfen Kplt Gruppo del tappo Montagem do Plugue

• Mit : 24 • Con : 24 • Inclui : 24
24 237-6006 1 O-Ring 15/32 ID x 5/64 Anello toroidale Anel em O
25 399853A1 2 Feder Molla Mola

• Arretierung • Ritegno • Detentor
26 211-1007 2 Kugel 7/32; 24,CRS Sfera Bola
27 393843A1 1 Schalter Commutatore Interruptor
28 G107780 2 Ventil, Rückschlag- Valvola, di ritegno Válvula de Verificação
29 375714A2 1 Kappe Cappuccio Tampa

• Zentrierfeder • Molla di regolazione • Mola de Centragem
• Loctite verwenden • Usare Loctite • Use Loctite

B17423 X Dichtmaterial Loctite, No. 271, 50 ml Sigillante Selador
30 814-6080 2 Schraubenbolzen M6 x 80 Bullone Parafuso
31 895-11006 2 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
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HYRAULIK, ANBAUGERÄT - HOCHLEISTUNGSDURCHFLUSS, ZAHNRADPUMPE
COMPONENTI IDRAULICI DELL'ATTREZZATURA - TRASMISSIONE AD ALTA PORTATA

ACCESORIOS, HIDRAULICA - FLUXO ALTO, MUDANÇA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Getriebepumpe und 
Regelventilhalterung

Montaggio della 
pompa a ingranaggi e 
della valvola di 
controllo

Montagem da Bomba 
Traseira e da Válvula 
de Controlo

1 395712A1 1 Pumpe Kplt Pompa, complessivo Montagem da Bomba
• Komponenten werden 
nicht separat gewartet

• I pezzi non possono 
essere riparati 
singolarmente.

• As peças do 
componente não são 
reparadas 
separadamente

2 627-12035 2 Schraubenbolzen M12 x 35; 10.9 Bullone Parafuso
3 896-15012 2 Scheibe 13,5 x 28 x 4 mm Rondella Arruela
4 J924187 1 Zahnrad Ingranaggio Marcha
5 372194A2 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle

• Siehe Seite(n) : 8-83 • Vedi Pagine : 8-83 • Veja Página(s) : 8-83
6 814-8080 3 Schraubenbolzen M8 x 80 Bullone Parafuso
7 832-41408 3 Kontermutter M8 Controdado Contraporca
8 433214A1 1 Halter Staffa Braçadeira
9 627-12045 2 Schraubenbolzen M12 x 45; 10.9 Bullone Parafuso

10 832-41412 2 Mutter M12 Dado Porca
11 896-15012 4 Scheibe 13,5 x 28 x 4 mm Rondella Arruela
12 D52276 3 Isolierung Isolante Isolante
13 D52275 3 Spezialscheibe Rondella speciale Arruela Especial
14 495-11081 3 Scheibe 13/16 x 1-15/32 x 1/8 Rondella Arruela
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40XT Skid Steer 8-75

HYRAULIK, ANBAUGERÄT - HOCHLEISTUNGSDURCHFLUSS, ZAHNRADPUMPE
COMPONENTI IDRAULICI DELL'ATTREZZATURA - TRASMISSIONE AD ALTA PORTATA

ACCESORIOS, HIDRAULICA - FLUXO ALTO, MUDANÇA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

zwischen Ventil und 
Kupplungen

Dalla valvola al 
giunto di 
accoppiamento

Válvula aos 
Acoplamentos

1 372194A2 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle
• Hoher Durchfluß • Alta portata • Fluxo Alto
• Siehe Seite(n) : 8-83 • Vedi Pagine : 8-83 • Veja Página(s) : 8-83

2 430014A1 1 Kniestück, 90 1 x 3/4 Gomito a 90° Articulação, 90
• Mit : 3 • Con : 3 • Inclui : 3

3 237-6012 1 O-Ring 59/64 ID x 7/64 Anello toroidale Anel em O
4 392450A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo

• Vorderer Anschluß • Ingresso anteriore • Abertura Dianteira
5 218-5147 1 Kniestück, 45 1-5/16 fl x 1-1/16 adj 

Or
Gomito a 45° Articulação, 45

• Mit : 6 • Con : 6 • Inclui : 6
6 237-6012 1 O-Ring 59/64 ID x 7/64 Anello toroidale Anel em O
7 392448A1 1 Rohrleitung Tubo Tubo

• Hinterer Anschluß • Portello posteriore • Abertura Traseira
8 1546028C1 1 Klemme 1 in ID Morsetto Grampo
9 814-8050 1 Schraubenbolzen M8 x 50 Bullone Parafuso

10 895-15008 2 Scheibe 9 x 20 x 1,6 mm Rondella Arruela
11 832-41408 1 Kontermutter M8 Controdado Contraporca
12 392445A2 1 Schlauch 492 mm (19-3/8 in) Tubo flessibile Mangueira

• Hinterer Anschluß • Portello posteriore • Abertura Traseira

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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STEUERVENTIL - HOHER DURCHFLUSS
GRUPPO DELLA VALVOLA DI CONTROLLO - ALTA PORTATA

CONJUNTO DA VÁLVULA, CONTROLO - FLUXO ALTO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
419576A1 1 Satz Kit Kit

• Stellgliedkolben • Pistone azionatore • Pistão do Actuador
• Bestehend Aus : 11 - 
15

• Consiste di : 11 - 15 • Composto de : 11 - 
15

419577A1 1 Satz Kit Kit
• Positionierungsdichtu
ng

• Guarnizione del 
posizionatore

• Vedação do 
Posicionador

• Bestehend Aus : 13, 
14, 16, 17

• Consiste di : 13, 14, 
16, 17

• Composto de : 13, 
14, 16, 17

11 NSS 2 Befestigungsring Anello, di tenuta Anel de Retenção
12 NSS 1 Kolben Pistone Pistão
13 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
14 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
15 NSS 1 Kolbenstange Asta del pistone Haste do Pistão
16 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
17 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
18 419578A1 1 Führung Guida Guia
19 419579A1 1 Buchse Manicotto Camisa
20 419580A1 1 Haltering Ghiera Colar
21 419581A1 1 Schraube Vite Parafuso
22 419582A1 1 Distanzstück Distanziale Espaçador
23 419583A1 1 Feder Molla Mola
24 419584A1 1 Haltering Ghiera Colar
25 419585A1 1 Dichtringshalterung Fermo di tenuta Retentor da Vedação

L100937 1 Stopfen Tappo Plugue, Tampão
• Lastrückschlagventil-
Stopfen

• Tappo della valvola di 
ritegno sostentamento 
carico

• Bujão de Verificação 
da Carga

• Bestehend Aus : 26 - 
31

• Consiste di : 26 - 31 • Composto de : 26 - 
31

26 NSS 1 O-Ring Anello toroidale Anel em O
27 NSS 1 Stützring Anello, di riserva Anel de Segurança

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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MECHANISCHE KUPPLUNG
GIUNTO DI ACCOPPIAMENTO MECCANICO

ACOPLAMIENTO, MECANICO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 404599A3 1 Rahmen Telaio Estrutura
2 86545522 1 Handgriff Maniglia Alça

• Links • Sinistra • Esquerda
3 86545523 1 Handgriff Maniglia Alça

• Rechts • Destra • Direita
4 86506112 2 Schraube Vite Parafuso
5 9829733 2 Bolzen Spina Pino
6 86610166 2 Führung Guida Guia

• Feder • Molla • Mola
7 86610167 2 Feder Molla Mola
8 86510869 2 Bolzen Spina Pino
9 217-432 2 Stecker 

Sechskantdose
1/4 PT Tappo ad esagono 

incassato
Plugue do Soquete 
Hexagonal

10 395968A1 2 Bolzen Spina Pino
• Griff-Drehgelenk • Perno di articolazione 

della maniglia
• Pivô da Pega

11 100-1650 4 Befestigungsring Anello, di tenuta Anel de Retenção
12 86575348 2 Bolzen Spina Pino

• Riegel • Fermo • Trava
13 38-32432 2 Bolzen 3/8 x 2 Spina Pino
14 219-87 2 Schmiernippel 1/4 st x 9/16 Ingrassatore Graxeiro
15 394582A2 4 Bolzen Spina Pino
16 219-1 4 Schmiernippel 1/8 PT x 21/32 Ingrassatore Graxeiro
17 660200R1 4 Distanzstück Distanziale Espaçador
18 814-10040 4 Schraubenbolzen M10 x 40 Bullone Parafuso
19 832-41310 4 Kontermutter M10 Controdado Contraporca
20 895-15010 8 Scheibe 11 x 24 x 2 mm Rondella Arruela
21 495-11138 2 Scheibe 1-3/8 x 2-1/2 x 3/16 Rondella Arruela
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LADESCHAUFELN - LADER
BENNE - CARICATORE

BALDES - CARREGADOR

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Dünger / Schlamm Concime/Fango Estrume / Argamassa

1 86618360 1 Löffel 1524 mm (60 in) Benna Caçamba, Balde
• Von der 
Maschinen-Preisliste 
bestellen

• Ordinare dal listino 
prezzi macchine

• Pedir da Lista de 
Preços das Máquinas

1 86618361 1 Löffel 1829 mm (72 in) Benna Caçamba, Balde
• Von der 
Maschinen-Preisliste 
bestellen

• Ordinare dal listino 
prezzi macchine

• Pedir da Lista de 
Preços das Máquinas
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BEDIENKONSOLE
CONSOLLE

CONSOLA, CONTROLO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 389884A2 1 Abdeckung Coperchio Cobertura, Tampa

• Konsole • Consolle • Console
2 367609A3 2 Balg Cuffia Bota
3 378352A3 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
4 614-10035 2 Schraubenbolzen M10 x 35 Bullone Parafuso
5 896-15010 2 Scheibe 11 x 24 x 3 mm Rondella Arruela
6 411345A1 2 Mutter Dado Porca
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GESTÄNGE - LADER UND FAHRANTRIEB
TIRANTERIA - CARICATORE E COMANDO DI AVANZAMENTO

ENGANCHE - TRANSMISSÃO DO CARREGADOR E DE DESLOCAMENTO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
16 405251A1 1 Stange Asta Haste, Tirante

• Lader-Hydraulik • Comandi del 
caricatore

• Controlo do 
Carregador

17 427-6106 2 Gabelstift 3/8 x 1-1/16 Spina, per forcella Pino da Forquilha
18 417860A1 2 Befestigungsteil Dispositivo di tenuta Retentor
19 427-5094 2 Gabelstift 5/16 x 15/16 Spina, per forcella Pino da Forquilha
20 405247A1 2 Stehbolzen Prigioniero Parafuso

• Modelle ohne 
doppelte 
Selbstausrichtung

• Modelli senza il 
dispositivo di 
autolivellamento 
doppio

• Modelos sem 
Auto-nivelamento 
Duplo

• Siehe Seite(n) : 8-11 • Vedi Pagine : 8-11 • Veja Página(s) : 8-11
21 829-1410 2 Mutter M10; 10.9 Dado Porca
22 409062A1 1 Steuergerät Valvola di comando Válvula de Controle

• Siehe Seite(n) : 8-39 • Vedi Pagine : 8-39 • Veja Página(s) : 8-39
23 417861A1 2 Befestigungsteil Dispositivo di tenuta Retentor
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HINTERE TÜR
PORTELLO POSTERIORE

PUERTA, TRASERA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
385491A1 1 Tür Kplt Porta, complessivo Montagem da Porta

• Hinter • Posteriore • Traseira
• Ist nicht als 
Baugruppe erhältlich

• Non disponibile come 
gruppo

• Não disponível como 
conjunto

• Komponenten 
bestellen

• Ordinare i 
componenti

• Pedir as Peças

• Bestehend Aus : 1, 2, 
8-16

• Consiste di : 1, 2, 
8-16

• Composto de : 1, 2, 
8-16

1 385488A3 1 Tür Porta Porta
2 385490A1 1 Verkleidung Carenatura Carenagem

• Hecktuer • Portello posteriore • Porta traseira
3 827-16060 1 Schraubenbolzen M16 x 60; 10.9 Bullone Parafuso
4 896-11016 1 Scheibe 17,5 x 30 x 4 mm Rondella Arruela
5 248461A1 1 Büchse Boccola Bucha
6 832-41316 1 Kontermutter M16 Controdado Contraporca
7 248988A1 1 Druckscheibe Rondella, di spinta Arruela de Puxo
8 614-8030 4 Schraubenbolzen M8 x 30 Bullone Parafuso
9 832-10408 4 Kontermutter M8 Controdado Contraporca

10 896-15008 8 Scheibe 9 x 21 x 2,5 mm Rondella Arruela
11 R55002 1 Riegel Dispositivo di chiusura Trava
12 408001A1 1 Stange Asta Haste, Tirante

• Verriegelungs-Zugvor
richtung

• Fermo • Pega do Trinco

13 814-6035 2 Schraubenbolzen M6 x 35 Bullone Parafuso
14 380751A1 1 Mutter Dado Porca

• Druckkappe • Tappo a scatto • Tampa de Empurrar
15 829-1406 2 Mutter M6; 10.9 Dado Porca
16 895-11006 2 Scheibe 6,6 x 12 x 1,6 mm Rondella Arruela
17 297245A1 1 Kabel Kplt Cavo, complessivo Montagem do Cabo

• Türanschlag • Fermo del portello • Detentor da porta
• Nur Fuer Europa • Solo Europa • Apenas Europa
• Mit : 18 • Con : 18 • Inclui : 18

18 H439276 1 Bolzen Spina Pino
• Verriegelung der 
hinteren Tür

• Serratura del portello 
posteriore

• Trinco da Porta 
Traseira

• Nur Fuer Europa • Solo Europa • Apenas Europa
19 893-11008 4 Scheibe, Sicherungs- M8 Rondella, di bloccaggio Arruela de Trava
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GEGENGEWICHTE
CONTRAPPESI
CONTRAPESOS

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 391614A3 1 Gegengewicht Contrappeso Contrapeso

• Hintere Stossstange • Paraurti posteriore • Pára-choques, 
Traseiro

2 827-20070 2 Schraubenbolzen M20 x 70; 10.9 Bullone Parafuso
3 896-11020 2 Scheibe 22 x 37 x 4 mm Rondella Arruela
4 832-41320 2 Kontermutter M20; 10.9 Controdado Contraporca
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PLANE, UBERROLLSCHUTZ - HECKFENSTER
TETTUCCIO ROPS - FINESTRINO POSTERIORE

CAPOTA, ROPS - JANELA, TRASEIRA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 374730A2 2 Halter Staffa Braçadeira

• Fensterverriegelung • Bloccaggio del 
finestrino

• Retentor da Janela

2 374731A2 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
3 374729A3 1 Sieb Vaglio Tela, Filtro
4 376611A3 1 Halter Staffa Braçadeira

• Linke Fensterstütze • Supporto del 
finestrino sinistro

• Suporte da Janela 
Esquerda

5 374728A3 1 Halter Staffa Braçadeira
• Rechte Fensterstütze • Supporto del 

finestrino destro
• Suporte da Janela 
Direita

6 825-5148 4 Flanschmutter M8 Dado a colletto Porca do Flange
7 369728A1 2 Knauf Manopola Botão
8 614-8016 4 Schraubenbolzen M8 x 16 Bullone Parafuso
9 895-11008 4 Scheibe 9 x 17 x 1,6 mm Rondella Arruela



Bur 7-7180 Issued July, 2001

40XT Skid Steer 9-77

TÜRE, VORNE - WIHDSCHUTZSCHEIBE, LEXAN
PORTELLO ANTERIORE - PARABREZZA IN LEXAN

PUERTA, DELANTERA - PÁRA-BRISAS, LEXAN

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

nur für 
nordamerikanische 
Modelle

Solo per l'America 
del nord

América do Norte 
Apenas

1 428891A1 1 Sieb Vaglio Tela, Filtro
• Polykarbonat (Lexan) • Policarbonato (Lexan) • Policarbonato (Lexan)

2 398886A1 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação
3 402237A1 1 Fenster Finestrino Janela

• Türrahmen • Telaio del portello • Armação da Porta
4 394437A3 1 Dichtung Guarnizione di tenuta Vedação

• Oberes Fenster • Finestrino superiore • Janela Superior
5 614-6025 2 Schraubenbolzen M6 x 25 Bullone Parafuso
6 103777A1 2 Scheibe Rondella Arruela
7 832-10406 2 Kontermutter M6 Controdado Contraporca
8 895-30100 2 Scheibe 6,6 x 15 x 1,6 Rondella Arruela
9 304921A1 2 Scharnier Cerniera Dobradiça

10 178819A3 2 Bolzen Spina Pino
11 235754A1 2 Befestigungsring Anello, di tenuta Anel de Retenção
12 844-8040 2 Flanschbolzen M8 x 40 Bullone, a colletto Parafuso do Flange
13 376332A1 1 Scheibe 60 mm OD Rondella Arruela
14 825-2408 3 Flanschmutter M8 Dado a colletto Porca do Flange
15 376336A1 4 Scheibe 60 mm OD Rondella Arruela
16 396848A1 2 Scheibe 7/8 x 2-3/8 x 1/16 Rondella Arruela

398374A2 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Türschalter • Interruttore del 

portello
• Interruptor da Porta

• Siehe Seite(n) : 4-53 • Vedi Pagine : 4-53 • Veja Página(s) : 4-53
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HEIZUNG - DELUXE-HEIZUNG
IMPIANTO DI RISCALDAMENTO - RISCALDATORE DEL REFRIGERANTE DEL MOTORE 

DELUXE
SISTEMA DE AQUECIMENTO - AQUECEDOR, DE LUXO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES
1 381426A3 1 Heizgerät Riscaldatore Aquecedor

• Deluxe • Deluxe • De Luxo
• Nur Ab Werk • Pezzo macchina • Item do Maquinário
• Komponenten waren 
zum Zeitpunkt der 
Drucklegung nicht 
verfügbar

• Pezzi non disponibili 
al momento della 
stampa

• Peças Componentes 
Não Disponíveis na 
Altura da Impressão

• Dichtungen mit 
Heizung verwendet

• Guarnizioni usate con 
il riscaldatore del 
refrigerante del motore

• Vedações Usadas 
com o Aquecedor

• Siehe Seite(n) : 9-49 • Vedi Pagine : 9-49 • Veja Página(s) : 9-49
2 214-1410 4 Klemme 9/16 - 1-1/16 Morsetto Grampo
3 L18337 2 Gurt 15 in Cinghia Faixa
4 515-23222 3 Klemme 7/8 ID Morsetto Grampo
5 614-8020 3 Schraubenbolzen M8 x 20 Bullone Parafuso
6 832-41308 1 Kontermutter M8 Controdado Contraporca
7 895-15008 4 Scheibe 9 x 20 x 1,6 mm Rondella Arruela
8 412679A2 1 Verlängerung Prolunga Extensão
9 412434A2 1 Halter Staffa Braçadeira

• Gashebel-Schutzabd
eckung

• Protezione 
dell'acceleratore

• Protecção do 
Acelerador

10 221-89 2 Untersetzung 1/2 x 3/8 Riduttore Redutor
11 301803R1 2 Abschaltventil Valvola di arresto Válvula de Controle
12 614-8040 2 Schraubenbolzen M8 x 40 Bullone Parafuso
13 248-1370 1 Tülle Anello di tenuta Ilhó
14 895-25006 2 Scheibe 6,6 x 18 x 1,6 mm Rondella Arruela
15 614-6025 2 Schraubenbolzen M6 x 25 Bullone Parafuso

396940A1 1 Kabelstrang Cablaggio Fiação
• Deluxe-Heizung • Riscaldatore del 

refrigerante del motore 
Deluxe

• Aquecedor de Luxo

• Siehe Seite(n) : 4-51 • Vedi Pagine : 4-51 • Veja Página(s) : 4-51

392235A3 1 Hitzeschild Schermo termico Protetor do Cabeçote
• Siehe Seite(n) : 9-73 • Vedi Pagine : 9-73 • Veja Página(s) : 9-73

A149804 1 Sicherung 30 amp Fusibile Fusível
• Siehe Seite(n) : 4-43 • Vedi Pagine : 4-43 • Veja Página(s) : 4-43
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AUFKLEBER - BRAZILIANISCH PORTUGIESISCH, KANADISCH FRANZÖSISCH, 
LATEINAMERIKANISCH

ETICHETTE - PORTOGHESE BRASILIANO, FRANCESE CANADESE E SPAGNOLO PER 
L'AMERICA LATINA

ADESIVOS - PORTUGUÊS DO BRASIL, FRANCÊS DO CANADÁ, ESPANHOL DA 
AMÉRICA LATINA

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Brazilianisch 
Portugiesisch

Portoghese 
brasiliano

Português do Brasil

1 297405A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

2 297408A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

3 297406A1 1 Aufkleber Vorsicht Etichetta di attenzione Adesivo de Cuidado
• Stets prufen • Controllare sempre • Inspeccione Sempre

4 297407A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Umkippgefahr • Pericolo di 
ribaltamento

• Perigo de 
Capotamento

5 353240A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Radlader 
Schwingungsdaempun
g

• Comando 
antibeccheggio

• Controlo da 
Suspensão

6 353243A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Speicher • Ammortizzatore • Acumulador

Französisch, 
Kanadisch

Francese canadese Francês, Canadá

1 297366A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

2 297394A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

3 297410A1 1 Aufkleber Vorsicht Etichetta di attenzione Adesivo de Cuidado
• Stets prufen • Controllare sempre • Inspeccione Sempre

4 297380A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Umkippgefahr • Pericolo di 
ribaltamento

• Perigo de 
Capotamento

5 353239A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Radlader 
Schwingungsdaempun
g

• Comando 
antibeccheggio

• Controlo da 
Suspensão

6 353242A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Speicher • Ammortizzatore • Acumulador

• Fortsetzung • Continua • Continuação
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AUFKLEBER - FRANZÖSISCH, DEUTSCH, GRIECHISCH
ETICHETTE - FRANCESE, TEDESCO E GRECO

ADESIVOS - FRANCÊS, ALEMÃO, GREGO

REF PART  NO. QTY DEUTSCH DIMENSION ITALIANO PORTUGUES CARES

Griechisch Greco Grego

1 297369A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

2 297397A1 1 Aufkleber, Gefahr Etichetta di pericolo Adesivo de Perigo
• Quetschgefahr • pericolo di 

schiacciamento
• Risco de 
esmagamento

3 175495A1 1 Aufkleber Vorsicht Etichetta di attenzione Adesivo de Cuidado
• Stets prufen • Controllare sempre • Inspeccione Sempre

4 297383A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Umkippgefahr • Pericolo di 
ribaltamento

• Perigo de 
Capotamento

5 256460A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Radlader 
Schwingungsdaempun
g

• Comando 
antibeccheggio

• Controlo da 
Suspensão

6 256471A1 1 Aufkleber, Achtung Etichetta di avvertenza Adesivo de 
Advertência

• Speicher • Ammortizzatore • Acumulador
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A140221  2-15   6

A149800  4-43   17

A149800  4-45   1

A149800  4-45   2

A149800  4-45   3

A149800  4-57   

A149800  4-59   

A149800  4-61   

A149800  4-73   

A149801  4-43   16

A149802  4-43   18

A149804  4-43   19

A149804  9-75   

A149804  9-85   

A149804  9-87   

A166057  4-85   3

A170241  2-3   6

A170309  2-15   4

A171002  2-5   6

A173165  2-5   10

A184545  2-5   4

A186183  4-7   18

A186193  4-9   25

A186194  4-7   5

A187504  4-7   13

A187873  4-7   

A187873  4-11   1

A187873  4-23   13

A187899  4-7   12

A187901  4-7   17

A187903  4-7   1

A187904  4-7   9

A187906  4-7   2

A187908  4-7   15

A187990  3-17   19

A187994  4-9   24

A187995  4-7   14

A189226  2-13   5

A29183  6-37   27

A29183  6-47   4

A30013  6-27   8

A32395  6-51   7

A46948  4-3   2

A47230  4-5   

A47232  4-3   16

A47233  4-3   17

A47235  4-3   19

A47236  4-3   20

A47239  4-5   31

A47240  4-3   

A47242  4-5   28

A47247  4-5   30

A47249  4-5   32

A52424  8-73   15

A77314  4-75   6

A77415  2-23   

A77429  2-47   17

A77429  2-49   34

A77466  2-67   11

A77467  2-67   11

A77468  2-67   11

A77469  2-67   11

A77472  2-53   11

A77473  2-55   12

A77474  2-53   11

A77475  2-55   12

A77476  2-53   11

A77477  2-55   12

A77478  2-53   11

A77479  2-55   12

A77490  2-29   

A77505  2-45   9A

A77613  2-13   1

A77616  2-13   4

A77616  4-17   9

A77645  2-47   24

A77673  2-27   

A77673  2-27   

A77736  2-31   

A77753  3-15   8

A77782  2-45   6

A77783  2-33   2

A77810  2-57   26

A77840  2-55   12

A77841  2-55   12

A77860  2-75   

A77889  2-19   

A77889  2-53   

A77889  2-55   13

A77890  2-19   

A77890  2-57   18

A77894  2-67   11

A77895  2-55   12

A77902  2-37   24

A77902  2-37   28

A77975  2-69   

A77993  2-79   

B17423  8-45   

B17423  8-55   

B4925  4-13   1

D120613  6-9   22

D120613  8-15   11

D120614  6-9   21

D120614  8-3   20

D120679  8-3   15

D120679  8-7   12

D122634  4-41   5

D122634  4-47   10

D124661  8-7   7

D124939  3-9   29

D126613  3-5   1

D127347  7-3   12

D128489  6-3   5

D131983  3-7   11

D131983  9-35   4

D131983  9-35   12

D137186  9-95   3

D137424  4-83   6

D138967  3-3   2

D139225  3-3   4

D143242  4-37   10

D143415  9-65   17

D149148  6-51   9

D33827  9-3   2

D46324  6-51   8

D47783  8-73   25

D52275  2-3   9

D52275  8-35   17

D52275  8-37   6

D52275  8-65   13

D52276  2-3   10

D52276  8-35   15

D52276  8-37   5

D52276  8-65   12

D63653  6-63   6

D70742  7-3   5

D73383  4-11   16

D88429  9-21   

D88725  8-87   29

D88729  8-87   33

D91040  7-3   4

D95097  9-41   30

E99128  4-73   1

F23137  6-29   12

F23137  6-39   6

G102711  8-41   3

G102711  8-43   11

G102711  8-51   3

G102711  8-53   11

G107780  8-45   28

G107780  8-55   28

G107870  8-39   3

G107870  8-47   3

G108725  8-49   

G110098  8-39   

G110098  8-47   

G34458  8-39   9

G34458  8-47   9

H169920  3-5   10

H289652  9-39   4

H32961  3-7   10

H32961  9-43   3

H331884  6-29   13A

H331884  6-39   7A

H407767  6-41   20

H426809  4-61   5

H434805  3-3   6

H434809  2-3   12

H434900  8-7   11

H435669  6-11   37

H435770  6-33   20

H435770  6-45   20

H435772  6-33   16

H435772  6-45   16

H435774  6-29   13

H435774  6-39   7

H435776  6-49   35

H435814  8-11   6

H435814  9-81   16

H436053  6-33   17

H436053  6-45   17

H436054  6-33   18

H436054  6-45   18

H436065  6-31   6

H436065  6-43   6

H436101  6-29   

H436101  6-39   

H436704  6-35   3

H436704  6-49   28

H436705  6-37   22

H436887  9-23   16

H436914  9-23   12

H437190  6-49   36

H438030  8-57   22

H438063  6-37   30

H438321  6-31   5

H438321  6-43   3

H438614  7-3   2

H439276  9-47   18

H439301  4-17   5

H439303  4-27   15

H439303  4-53   8

H673572  8-57   

H673773  6-31   

H673773  6-43   

H674465  6-11   29

H674465  8-15   1

H674465  8-57   

H674465  9-43   1

H674816  8-57   

J283333  2-31   2

J283336  2-31   2

J283338  2-31   2

J283538  2-49   25

J283767  2-47   22

J283767  2-75   8

J284377  2-37   31

J285102  2-31   10

J285916  2-29   13

J286277  2-17   

J287096  2-31   15

J330478  2-47   17D

J678912  2-47   17B

J678921  2-47   17A

J678923  2-47   16

J800681  2-61   

J800682  2-61   

J800683  2-61   

J800684  2-63   

J800685  2-65   

J804930  2-63   

J804931  2-63   

J804932  2-65   

J804940  2-53   11

J823921  2-71   13

J900068  2-45   3

J900068  2-45   15

J900227  2-17   4

J900227  2-39   5

J900242  2-37   19

J900245  2-37   20

J900250  2-33   5

J900257  2-19   9

J900257  2-45   13

J900269  2-59   11

J900677  2-27   2

J900808  2-71   7

J900919  2-67   10

J900955  2-45   10

J900956  2-45   7

J900958  2-45   9

J901049  2-27   6

J901221  2-37   29
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